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1. cil- PRÁCE (uveďte' dojaké míry by| splněn):

Cí| práce byl splněn. Byla provedena chalakeÍistika lýchozího odbomého textu a následně byl text přeloŽen.Poté by] }T'placován komentář s analýzou překladatelských postupů a rusko-český pier<ladový stávnik' 
.

2 
,oBsAH,oVE ZPRACoVÁNÍ (náročnost, tWIčí přístup, proporcionalita teoretické a v]astní práce, vhodnostpŤí]oh apod.):

PIáce s!ým obsahem odpovídá stanovenému zadiíLní. Autolka aktivně studovala literaturu předmětu a projevilavelkou míru samostatnosti při zpracování problematikv.
Podrobně a důďedně byla zpracována jazykov'á ana|ýza qýchoz'ho textu, jeŽ by|a r,^ýchodiskem k překladu.
lov:ě-i't,eorc.ti:kl ČáSt věnovaná překladatelskému prócesu a ekvivalencl.1e vystižna 

" "e."a.Ýý'r"J"ý.ii"n"oje Zdaiilý. adekvátní v rovině sémanticke. |exiká|ni isry|istické' V piekládu se objeri|a pouze menj Jávazna
T"|yb":í:i 

to zcela ojediněle.( použití dokonavého viáu místo neáokonavého - Jn.z:; áářr."."Ě.sl 
"i"".hraje - str.25:. B. Eremin - str.31).

Přek|adatelský koment{íŤ je podÍobný, věcně správný a je podložen logickými algumenty. shmutí v ZáVěrupodtrhuje v.ýsledky práce. Práci vhodně doplňujó piekiadolý slovník a oblazová přiloha'

3' FoRMÁLNí Úpnava (azykový projev, sprár.rrost citace
přehIednost členěni kapitol, kvalita tabutek. grafů a příloh apod.):

Práce. je vhodně graficky upravená a správně logicky členěná.
požadované normě.

a odkazů na litelaturu, grafická úprava,

Citace a odkazy na literaturu odpovídají

Jedná se o práci s mimořádně čistým jazykovým projevem, téměř bez chyb a překlepů.

4. 'TRUČNÝ KoMENTÁŘ H.DNoTITELE (celkový dojem z díplomové práce, silné a SIabé stránky,originalita myšlenek apod.):

Výďedný- překlad je hodnocen jako adekvátní v rovině sémantické, lexiká|rrí i stylistické' Autofka pťokázala
:"]Ti,d9b,9l znalost plob|ematiky překladu. svědčí o tom kvaliía překladu i iřekladatelského tJmentaie.
111l1l1 

j. i jazyková analýza výchozího textu. Pozitivně je rovněž hodnocena lysoká .i'á".l :-yi.á.,er'"pťoJevu.

5. oTÁZKY A PŘIPoMÍNKY DoPoRUČENÉ K BLlŽŠÍvu vysvĚrr-pui Pzu oBHAJoBĚ (edna až tři):

l. Čím Vás tato práce obohatila a jak..ý užitek může přinést?

6. NAVRHoVANÁ ZNÁMKA
(výbomě, velmi dobře, dobře, ner,yhověl): .qýbomě
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